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Hanuman on Rāvaṇa
सुन्दरकाण्ड  

ाजमानं ततो दृ ा हनुमा  राक्षसे र  |
मनसा िचन्तयामास तेजसा त य मोिहतः || 16
अहो रूपमहो धैय अहो सत्त्वमहो िुतः |
अहो राक्षसराज य सवर्लक्षणयु ता || 17
य धम  न बलवा  यादयं राक्षसे रः।
यादयं सुरलोक य सशकर् यािप रिक्षता।| 49.18

Dharma is Supreme
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Lanka as seen by Hanumān

शु ाव जपता ंततर् मन्तर्ा  रक्षोगृहेषु वै || 4.12
वाध्यायिनरतां वै यातुधाना  ददशर् सः।
गृहािण नानावसुरािजतािन देवासुरै ािप सुपूिजतािन।
सव  दोषैः पिरविर्जतािन किपदर्दशर् वबलािर्जतािन || 7.3
महीतले वगर्िमव कीण ि या ज्वलन्तं बहुर कीणर् ।
नानातरूणा ंकुसुमावकीण िगरेिरवागर् ंरजसावकीणर् || 7.6
यथा नगागर् ंबहुधातुिचतर् यथा नभ  गर्हचन्दर्िचतर् ।
ददशर्यु ीकृतमेघिचतर् िवमानर ं बहुर िचतर् || 7.8
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Vālmīki on Hanumān

य य त्वेतािन चत्वािर वानरेन्दर् यथा तव || 1.198
धृितदृर्ि मर्ितदार् यं सः कमर्सु न सीदित।
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Vālmīki Rāmāyaṇam

Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
संक्षपरामायण
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Ślokas 72 -73

ततो गृधर् य वचनात्स पातेहर्नुमान्बली।
शतयोजनिव तीण पु वुे लवणाणर्व ।। 1.1.72
At the suggestion of the vulture, Sampāti mighty 
Hanumān leapt over the salt ocean extending over a 
hundred yojanas.
ततर् ल ा ंसमासा  पुरीं रावणपािलता  ।
ददशर् सीता ंध्यायन्तीमशोकविनका ंगता  ।। 1.1.73
Hanuman arrived at the city of Lanka ruled by Rāvaṇa
and found Sītā in the Aśoka garden meditating on 
Rāma.
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Ślokas 74 – 75 

िनवेदियत्वाऽऽिभ ानं वृिं  च िनवे  च ।
समा ा य च वैदेहीं मदर्यामास तोरण  ।। 1.1.74 
Hanuman delivered Rāma's ring to Sītā as a token of 
recognition, related the whole story & consoled her. He 
then crushed the arch of the garden before leaving.
प  सेनागर्गान्हत्वा स मिन्तर्सुतानिप ।
शूरमक्ष च िनि प य गर्हणं समुपागम  ।। 1.1.75।।
After killing 5 commanders, 7 sons of the counsellors, 
stamping out valiant Akṣayakumāra, son of Rāvaṇa, 
Hanumān got himself captured.
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Śloka 76 

अ तर्णोन्मु मात्मानं ात्वा पतैामहा रा  ।
मषर्यनर्ाक्षसान्वीरो यिन्तर्ण तान्यदच्छया ।। 1.1.76
The heroic Hanumān came to know that he could be 
released from the entanglements of the weapon granted 
to him through a boon by Brahma. He allowed himself to 
be restrained by the rākṣasas with the ropes for the sake 
of achieving his other objective of seeing Rāvaṇa.
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Ślokas 77 – 78

ततो दग्ध्वा पुरीं ल ामृते सीता ंच मैिथली  ।
रामाय ि यमाख्यातुं पुनरायान्महाकिप: ।। 1.1.77
Thereafter, he burnt the whole of Lanka except the 
place where Sītā was and returned to deliver the good 
news to Rāma
सोऽिधग य महात्मानं कृत्वा रामं दिक्षण  ।
न्यवेदयदमेयात्मा दृ ा सीतेित तत्त्वत: ।। 1.1.78
Reaching Rāma the great Hanumān gifted with 
boundless intellect circumambulated him and in fact 
informed him that he had seen Sītā.
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Ślokas 79 – 80

तत सुगर्ीवसिहतो गत्वा तीरं महोदधे: ।
समुदर् क्षोभयामास शरैरािदत्यसि भै: ।। 1.1.79
Thereafter, Rāma reached the shore of the ocean 
together with Sugrīva and saw the ocean agitated 
with shafts burning like the Sun.
दशर्यामास चात्मानं समुदर् सिरता ंपित: ।
समुदर्वचना वै नलं सेतुमकारय  ।। 1.1.80
Samudra, Lord of rivers, (afraid of Rama's anger) 
appeared in his own form, and on his advice got a 
bridge built with the help of Nala. 
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Ślokas 81 – 82

तेन गत्वा पुरीं ल ा ंहत्वा रावणमाहवे ।
राम: सीतामनु ा य परा ं ीडामुपागम  ।। 1.1.81
Rāma entered the city of Lanka by means of that bridge, 
killed Rāvaṇa in the battle & recovered Sīta. Thereafter 
he felt greatly embarrassed (for accepting her).
तामुवाच ततो राम: परुषं जनसंसिद ।
अमृ यमाणा सा सीता िववेश ज्वलनं सती ।। 1.1.82
Rama spoke harsh words about Sītā in the assembly. 
Sītā, incapable of enduring such words, entered fire. 
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Ślokas 83 – 84

ततोऽिग्नवचनात्सीता ं ात्वा िवगतक मषा  ।
बभौ राम स : पूिजत सवर्दैवतै: ।। 1.1.83
With the of testimony of the fire God, Rāma was 
exceedingly pleased to know that Sītā was sinless. All 
the gods adored him.
कमर्णा तेन महता तर्लोक्यं सचराचर  ।
सदेविर्षगणं तु ं राघव य महात्मन: ।। 1.1.84
All the animate and inanimate beings, gods and sages 
in the three worlds were very pleased at this noble 
deed of the great Rāma.
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Śloka 85

अिभिषच्य च ल ाया ंराक्षसेन्दर् िवभीषण  ।
कृतकृत्य तदा रामो िवज्वर: मुमोद ह ।। 1.1.85
After coronation of the Rākṣasa chief Vibhīṣana in the 
city of Lanka, Rāma free from distress, exceedingly 
rejoiced after having accomplished his objective. 
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Bāla Kāṇḍam (Sarga 1)
Śloka 86

देवता यो वरं ा य समुत्था य च वानरा  ।
अयोध्या ं ि थतो राम: पु पकेण सु ृत: ।। 1.1.86
Having obtained a boon from the devatas (who had 
come to see him) Rāma, revived all monkeys (fallen in 
the battle) and set out for Ayodhyā accompanied by 
friends in the puṣpaka (aerial car).


